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民航乘务英语自学考试大纲
浙江省教育考试院

二0一0年十二月

指定用书：《新世纪民航乘务英语》（中级），杨爱荣等主编，南开大学出版社02年1版
一、课程性质与设置目的要求
（一）课程性质

《民航乘务英语》是浙江省高等教育自学考试空中乘务专业（专科）学生必修课程。空中乘务专业培养适应社会主义市场经济发展需要，德、智、体、美全面发展，具有优势职业品质并掌握一定专业基础理论知识和航空乘务基本技能，面向航空服务及现代高端服务业从事服务第一线岗位工作的高素质技能型人才。《民航乘务英语》正是基于专业培养目标，以目标职业岗位能力需求和语言要求而设置的一门专业课程。
（二）课程设置目的要求

开设本门课程，我们要求培养学生具有较强的英语听、说能力，培养学生具有良好的应辨能力和创新能力，让学生掌握基本的英语知识，特别是机上服务对话，全面掌握机上服务过程中发生的相关英语知识对话、专业术语，以及培养学生具有较强的沟通能力以及管理能力等该行业所需的综合职业能力，达到空中乘务专业专科生专业英语的水平。

二、考核内容及考核要求
第1单元 客舱乘务员的基本素质
（Unit 1  Cabin Attendants’ Qualifications）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关乘务人员的专业术语，了解文章1-3段落大意及主旨，乘务人员应具备的职业形象及职业资格，专业素质，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落1-3（ “Cabin attendants make  …the best qualities.”）
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）空中乘务员与乘客进行面对面的交往。
2）乘客对航空公司的看法基于乘务员的言谈、举止和服务标准。

3）他们必须为乘客提供礼貌而高效的服务。

4）乘务员必须履行制定的职责。 

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：专业术语(proper nouns & terms)
2、理解：文章段落1-3（ “Cabin attendants make … the best qualities.”）

   3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第4单元 乘客登机
（Unit 4  Boarding the Passengers）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉乘客登机中的专业术语，了解文章9-11段落大意及主旨，乘客登机后应须知的机上条例，乘务员在起飞前须作的各项安全检查，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语(proper nouns & terms )
2、文章段落9-11( “They need to …in the upright position.”)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）请按照这个方向走，不要把东西放在过道里。
2）请把安全带系低、系紧。
3）请不要抽烟。
（三）考核知识点与考核要求

1、识记：专业术语(proper nouns & terms)
2、理解：文章段落9-11 ( “They need to …in the upright position.”)
   3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第5单元 飞行前准备

（Unit 5  Preflight Preparation）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉航前准备中的专业术语，了解文章4-5段落大意及主旨，航班直接准备阶段乘务员所应做的各项检查工作，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、文章段落4-5(“During the briefing …latched properly.”)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）乘务长给我们分配责任区域。

2）救生衣储存在座位底下，杂志就在椅背的袋子中。

3）请把舱顶行李箱锁好。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms）
2、理解：文章段落4-5 ( “During the briefing …latched properly.”)
   3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第6单元 出发与到达

（Unit 6  Departure and Arrival）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉出发和到达中的专业术语，了解文章第一段落大意及主旨，飞机在起飞时，应为乘客做出的各项服务，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落1(“When the pre-flight preparation …to ask their cabin attendant.”)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）在椅背的袋子中你可以找到安全手册和杂志。

2）随身行李不得超过规定重量。

3）为了完全起见，餐桌在降落前应折叠收起。

4）如果需要帮助，可以按按钮求助。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms）
2、理解：文章段落1( “When the pre-flight preparation …to ask their cabin attendant.”)

3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第7单元 餐饮服务

（Unit 7  Beverage and Meal）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉饮料和餐食供应中的专业术语，了解文章1-3段落大意及主旨，航班餐饮供应的种类，不同客舱间饮料供应的区别，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落1-3(The beverage and meal…collect the money.)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）穆斯林餐适合很多中东乘客。
2）乘务员应该对他们服务的乘客的不同需求给予回应。

3）中餐、晚餐食品构成基本相同。
（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、理解：文章段落1-3( The beverage and meal…collect the money.)
3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第8单元 急救

（Unit 8  Medical-first Aid）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉医疗急救中的专业术语。 

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）
第9单元 免税服务


（Unit 9  Duty Free Service）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关免税品的专业术语，了解文章10-11段落大意及主旨，免税品销售中，烟类和酒类所占的市场份额和趋势，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、文章段落10-11(Sales of liquor…in shops at airports.)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）乘客可以享受免税商店省钱的好处。

2）免税商品常受数量限制。

3）酒和烟草的销售量一直在增长。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms）
2、理解：文章段落10-11 (Sales of liquor…in shops at airports.) 

3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第10单元 通讯和娱乐系统

（Unit 10  Communication and Entertainment System）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关机上沟通及娱乐系统的专业术语，了解文章3-4段落大意及主旨，机上广播系统和机上娱乐系统的功能、作用，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落3-4(The pre-recorded announcement …on the armrest of each seat.)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）登机音乐一直播放到飞机起飞前5分钟，但是航班飞行期间不播放。

2）请按动音量按钮，调节你所喜欢的音量。

3）许多旅客在飞行中不愿看电影或听音乐，宁愿睡觉。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、理解：文章段落3-4(The pre-recorded announcement …on the armrest of each seat.)
3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第11单元 乘客及行李流程

（Unit 11  Passenger and Baggage Flow）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关乘客及行李乘机流程的专业术语，了解文章第1-2段落大意及主旨，乘客在搭乘飞机过程中乘客和行李的流程，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落1-2( If a passenger wants …the departure of the flight.)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）如果旅客有行李托运，在行李交运处办理。
2）贵重物品应随身携带。

3）如果旅客想乘飞机旅行，可提前购买机票。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、理解：文章段落1-2 (If a passenger wants …the departure of the flight.)
3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第17单元 乘客的安全

（Unit 17  The Safety of Passengers）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关乘客安全的专业术语，了解文章第5-6段落大意及主旨，乘客如何使用安全带，氧气面罩，救生衣等安全设备的介绍，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落5-6 (After boarding …ensure the safety.)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）所有的机组成员要对飞机的安全负责。

2）乘务员必须示范怎么系、调整、松开安全带。
3）总的来说，为了确保安全乘客在出现紧急情况时必须无条件地遵守机组成员的指令。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、理解：文章段落5-6 (After boarding …ensure the safety.)

3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第22单元 紧急和救生设备

（Unit 22  Emergency and Survival Equipment）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关紧急救生的设备名称的专业术语，了解文章第1-2段落大意及主旨，机上紧急设备和救生设备，及机上逃生出口灯光指示。掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、文章段落1-2 ( As we all know …cockpit or cabin switches.)
3、翻译文中重要句子（英翻中）

1）正如我们所知，飞机上有紧急和救生设备。

2）出口的上方和附近都配备有出口标志。

3）在撤离和有烟的情况下，手电筒对方位和方向是很重要的。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、理解：文章段落1-2 ( As we all know …cockpit or cabin switches.)

3、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

第24单元 机场设施

（Unit 24  Passenger Airport Facilities）
（一）学习目标和要求

通过本章节的学习，熟悉有关机场设施的专业术语，掌握重要句子的中文意思。

（二）课程内容

1、掌握专业术语（proper nouns & terms ）
2、翻译文中重要句子（英翻中）

1）现代机场提供像跑道、停机坪、候机楼这样的设施。

2）国际机场必须有海关区、货币兑换柜台等。

3）手续办理区指的是办理旅客的有关手续。

（三）考核知识点与考核要求

1、识记：掌握专业术语（proper nouns & terms ）

2、应用：翻译文中重要句子（英翻中）

三、题型举例(考试大纲中题型举例仅作参考，实际命题时不受此限)
《民航乘务英语》
PART 1     Proper Nouns & Terms 
DIRECTIONS: In this part, there are 10 proper nouns & terms. Please match the proper nouns & terms with the Chinese meaning .（每题2分，10题，总共20分）
1. Holding area




A. 需优先照顾的乘客
2. Emergency checklist



B. 乘务员

3. Survival kit





C. 出发时间

4. Entertainment system             D. 等待区

5. Inbound flight                   E. 安全检查

6. Cabin attendant                  F. 安全检查单

7. Priority guest 




G. 机上娱乐系统

8. Departure time                  H. 国际航班

9. International flight               I. 救生包

10. Security check                 J. 到达航班

PART 2     Reading Comprehension

DIRECTIONS: In this part, there are 3 passages. Each of them is followed by 5 questions, and to each question, there are four possible answers marked with A, B, C, and D. Please choose the correct or best answer to each question and mark it on your ANSWER SHEET.（每题2分，15题，总共30分）
Questions 21 to 25 are based on the following passage: 

Sales of liquor and tobacco have traditionally formed the core of the duty free market, and until recently their combined sales accounted for more than 50 percent of total sales. However while liquor and tobacco sales have continued to grow in volume, their market share has changed with the introduction of a wider choice of products. Fragrances and cosmetics, and especially sweets and chocolates are now of major importance. They have steadily increased their share.  However, the most dramatic change is seen in a variety of other goods--fashion, gifts, jewelry, etc. which are now available. 

The growth of sales in fragrances, cosmetics and other similar goods is strongly reflected in the variety of brands advertised in the in-flight magazines. Major fragrance and cosmetic houses are now fully committed to the duty and tax free industry, and many fashion names have entered the market, attracted by the increasingly profitable duty and tax free sales both in-flight and in shops at airports.

1. which of the following is not true?
A. The liquor and tobacco sales have increased

B. The liquor and tobacco market share has increased

C. The growth of sales in fragrances, cosmetics and other similar goods is strongly reflected.

D. Duty sales contribute to one single improvement: the lowering of fares.

PART 3    Cloze Test

DIRECTIONS: In this part, the words and phrases are missing in the following paragraph. Choose the most appropriate words from the following FORM.（每题2分，10题，总分20分）


[image: image1]
When the pre-flight preparations are__1___, the ground flight controller and the captain of the airplane will give __2__ for the passengers to be __3__.While the passengers are boarding, the cabin attendants watch to ensure that there are no unnecessary ___4__ .This means that they must watch the passengers as they stow their ___5_ luggage and sit down. The cabin attendant may give the passengers a pillow, a __6__, a set of earphones, a magazine, or a newspaper. If the flight is a long _7___ international flight, business class passengers are given a small _8___ bag with tooth brush, razor, moisturizer, comb, socks, eye __9__ and foam rubber ear _10___.Some airlines give out sweets to suck to ease the effects of air pressure on the passengers’ ears. If they need anything else, they can use the call button to ask their cabin attendant.  

PART 4    Translation

DIRECTIONS: In this part, there are ten sentences written in English. Translate these sentences into Chinese. Each of the sentences is followed by four choices of suggested translation marked A), B), C) and D). Make the best choice and write the corresponding letter on the Answer Sheet.
（每题3分，10题，总共30分）
1. Cabin attendants make face-to-face contact with passengers.

A.空中乘务员与乘客进行面对面的交往。
B.空中乘务员与乘客进行面对面的联系。
C.空中乘务员与乘客进行脸贴脸的交往。

D.空中乘务员与乘客进行紧密的联系。

loaded            delays            carry-on         permission        toilet


completed         haul              shields          plugs            blanket
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